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Accu opladen
Dit toestel bevat een hoge capaciteit batterij. Gebruik de meegeleverde adapter om de batterij op te laden. Het 
duurt 6-8 uur om de batterij volledig op te laden. Ontkoppel de adapter als de accu opgeladen is. Niet de accu 
overladen! Tijdens het opladen licht de oplaad led. 
Let op: Zodra de batterijspanning laag is, laad de accu op. Laadt de accu regelmatig op als het 
toestel voor een langere tijd niet wordt gebruikt.
OPMERKING: Na gebruik het system uitschakelen.

VOOR APPARATEN DIE LITHIUM-ION BATTERIJEN BEVATTEN
1.	 ALVORENS u het apparat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op. 
2.	 Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3.	 NOOIT de batterij volledig ontladen! Anders verliest het 20% van zijn capaciteit of is het zelfs volle-

dig beschadigd! Als de spanning te laag wordt, worden de interne circuits niet meer gevoed en het is 
onmogelijk om de batterij opnieuw op te laden!

4.	 Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, LAAD DE BATTERIJ TOT 40% VAN HAAR 
CAPACITEIT OP en controleer / laad ze eenmaal per maand. 

De levensduur van de batterij is afhankelijk van het naleven van deze aanbevelingen.

** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE ** 
Wij zijn niet aansprakelijk voor beschadigde batterijen als gevolg van het niet naleven van deze 

basisregels. 

ADVIES VOOR HET GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING
De afstandsbediening heeft een bereik van 6m in een hoek van 30° ten opzichte van de ontvanger en moet 
altijd precies op de ontvanger worden gericht. Nooit voorwerpen tussen de ontvanger en de afstandsbediening 
plaatsen. Wanneer de ontvanger of de afstandsbediening onder een sterke lichtbron staan, kan de transmissie 
verstoord worden. Als de transmissie niet langer goed is, de batterij vervangen.

ADVIES VOOR BATTERIJEN
Dit symbool geeft aan dat gebruikte batterijen en accu’s niet bij het huisvuil mogen worden weggegooid, maar moeten 
worden gedeponeerd in gescheiden inzamelpunten voor recycling.

WAARSCHUWING
Er is explosiegevaar als de batterij verkeerd is geplaatst. Alleen vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar type.
Slik de batterij niet in. Gevaar voor chemische brandwonden.
De meegeleverde afstandsbediening bevat een knopcel. In geval van inslikken kan het binnen slechts 2 uren ernstige interne 
brandwonden veroorzaken die tot de dood kunnen leiden.
Houd nieuwe en oude batterijen buiten het bereik van kinderen.
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het buiten het bereik van 
kinderen.
Als u twijfelt of de batterijen zijn ingeslikt of in een ander deel van het lichaam zijn ingebracht, neem dan onmiddellijk contact 
op met een arts

Omschrijving van de afstandsbediening
Standby toets
Mode: kort drukken om BT/LINE IN/USB/SD/FM modus te kiezen
MUTE: Stopt het geluid. Druk opnieuw om het geluid weer in te schakelen.
 Play/ Pauze: In USB/SD/BT modus schakelt deze knop tussen afspelen en pauze om.  
In LINE modus heft deze knop geen functie. In FM mode, ingedrukt houden om naar zen-
ders te zoeken en deze automatisch in het geheugen op te slaan.
: In BT/USB/SD modus: kort drukken=vorige song; druk langer dan 3 seconden=snel 
achteruit. In FM mode: terug naar de laatste opgeslagen FM zender.
: In BT/USB/SD modus: kort drukken=naaste song; druk langer dan 3 seconden=snel 
vooruit. In FM mode: verder naar de naaste opgeslagen FM zender.
EQ: Geluidseffecten: Rock, Jazz, classic, enz.
VOL-: volume minderen
VOL+: Volume verhogen
Cijfertoetsen: In BT/USB/SD modus: directe toegang naar de track
RPT: lopende nummer-geheel playlist-herhaling deactiveren
SCN: Kiezen tussen USB en SD ingang
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Omschrijving van des controles en connectoren op de achterzijde
1.	 MP3 display
2.	 Master volume controle
3.	 Ingangskeuzeschakelaar: Druk om één van de ingangsbronnen te kiezen (AUX, USB, SD, Bluetooth, FM)
4.	 In USB/SD/Bluetooth mode: terug naar de vorige track. In FM mode: terug naar de laatste opgeslagen FM 

zender.
5.	 Play/pauze in USB/SD/Bluetooth mode. In FM mode, ingedrukt houden om naar zenders te zoeken en deze 

automatisch in het geheugen op te slaan.
6.	 In USB/SD/Bluetooth mode: verder naar de naaste track. In FM mode: verder naar de naaste opgeslagen FM 

zender.
7.	 EQ
8.	 Infrarood sensor voor de afstandsbediening
9.	 USB stick ingang
10.	Mini SD kaartje ingang
11.	AUX ingang via 3,5mm mini jack
12.	Microfoon prioriteit
13.	Echo controle van de microfoon
14.	Microfoon/gitaar connector
15.	Microfoon volume controle
16.	Als een voeding aangesloten is, licht de indicatie lampje rood op en de batterij wordt opgeladen. Het lampje 

licht groen op als de batterij vol is
17.	Aan/uit schakelen van het systeem
18.	12Vdc ingang voor een externe batterij
19.	Aan/uit schakelen van de led verlichting van de woofer
20.	AC ingangsconnector

AANSLUITING VAN DE MICROFOON
Sluit een microfoon op de MIC IN connector aan en schakel de microfoon aan. 
Opmerking: Het geluid wordt niet door de aansluiting van een microfoon onderbroken.

KARAOKE Functie
Deze functie werkt met alle ingangsbronnen. Speel een song via AUX/USB/SD/FM/Bluetooth af, sluit een micro-
foon aan en zing mee. 

USB/SD Informatie
Tegen hitte, sterke magneetvelden en storingen beschermen. Als de luidspreker niet werkt, schakel hem uit en 
aan of ontkoppel de USB/SD kaartje en sluit ze weer aan. De luidspreker zou normaal werken. 
De speaker is geschikt voor MP3, WMA. De maximale capaciteit van een USB/SD medium is 32Gb.

FM RADIO FUNCTIE
1.	 Toestel aanschakelen en op toets MODE drukken om FM te kiezen (de frequentie toont op de display).
2.	 PLAY toets ▶  drukken om het automatische zoeken en opslaan te activeren. De aantal van zender is 

afhankelijk van de ontvangst in uw gebied. 
3.	 Tijdens het zoeken PLAY toets drukken om het zoeken te stoppen. 
4.	 D.m.v. de  en  toetsen de verschillende opgeslagen zenders kiezen. 

BLUETOOTH VERBINDING
1.	 Schakel het apparaat in en druk op de MODE knop om de Bluetooth-functie te selecteren. 
2.	 Activeer de Bluetooth-functie op het externe apparaat.
3.	 Starten een zoekopdracht naar apparaten. Het apparaat verschijnt als "PARTY-LED".
4.	 Druk op de ▶toets om te beginnen met spelen, en de toetsen  en voor de selectie van songs. 

FOUTDIAGNOSE 
In het geval van een probleem, de richtlijnen in onderstaande tabel volgen. Als het probleem aanhoudt, uw 
verkoper contacteren.
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Probleem Mogelijke oorzak Oplossing

Geen geluid
1. Geen bron aangesloten. 1. Aansluiten op een audiobron
2.  Het volume staat op het laagste 
niveau

2. Het volume verhogen

Geen geluid van de 
microfoon

1. Microfoon is niet vast aangesloten 1. Microfoon vast aansluiten
2. Microfoon is uitgeschakeld 2. Microfoon aanschakelen
3. Microfoon volume is op het minimum 
ingesteld

3. Microfoon volume verhogen
4. Batterijen wisselen

Geen geluid na plaatsing 
van het USB/SD kaartje

1. Bestanden in een niet-compatibel 
formaat.

1. Het formaat moet MP3 zijn

2. Kaart of stick verkeerd aangesloten. 2. De kaart/stick correct aansluiten

Luidspreker maakt 
lawaai

1. Microfoon is te nabij de luidspreker 1. Houd 2m afstand tussen de microfoon 
en de luidspreker

2. Microfoon is aangeschakeld maar 
wordt niet gebruikt.

2. Microfoon na gebruik uitschakelen.

3. Microfoon volume is te hoog 3. Microfoon volume verminderen
4. Een GSM wordt nabij de luidspreker 
gebruikt 

4. GSM uit de buurt van de luidspreker 
houden tijden een omroep

5. Andere draadloze toestellen worden 
nabij de luidspreker gebruikt 

5. Houd de luidspreker uit de buurt van 
andere draadloze toestellen 

Specificaties
Vermogen 300W
Woofer 8”/20cm met led lichteffect
Magneet 15oz
Spreelspoel 1"
Tweeter Piezo
Impedantie 4 ohm
Gevoeligheid 90±2 dB
Frequntiebereik 60Hz-18KHz
In-/uitgangsconnectoren JACK/AUX
FM band 87.5-108MHz
BT frequentie 2402 - 2480MHz
Max. RF transmissie vermogen -2,2dBm
Ingebouwde batterij 7.4V𝌃 1.8Ah Li-ion
Opgenomen vermogen 25W
Ingangsspanning 100-240V~ 50-60Hz
Gewicht 8.5kgs

Correcte verwijdering van dit product
Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden weggegooid. 
Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorko-
men, moet u deze op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Als 
u uw gebruikt apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op met de 

winkel waar het product is gekocht. Ze zullen voor milieuveilige recycling zorgen.



19

ES

ALTAVOZ ACTIVO AUTONOMO  8"/20CM - 300W  
CON USB, BLUETOOTH, FM & MIC 

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea atentamente el manual y guárdelo para futuras consultas.
El rayo con el símbolo de punta de flecha, dentro de un Triángulo equilátero, tiene la intención de alertar al 
usuario de la presencia de voltajes peligrosos no aislados dentro del gabinete del producto que pueden ser 

de magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga eléctrica para las personas.
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero tiene la intención de alertar al usuario de la 
presencia de instrucciones importantes de operación y mantenimiento (servicio) en la literatura que acom-
paña al aparato.

ATENCION
NO ABRIR LA CARCASA

PELIGRO DE ELECTROCUCION
Conforme con los requisitos de la norma CE 

Protección clase II, doble aislamiento sin conexión a tierra.

Este producto, es adecuado solo para uso en interiores

Precauciones de empleo
	⠗Declinamos toda responsabilidad por los daños materiales o las personas, por una mala manipulación del 
equipo y no respetar las consignas de seguridad. En caso de mala utilización, la garantía no se aplicará.
	⠗Las modificaciones no autorizadas del equipo están prohibidas por razones de seguridad y de licencia (CE).
	⠗Utilizar únicamente en interiores. No utilizar cerca del agua o en lugares con mucha humedad, tal como la-
vabos, piscinas…
	⠗No exponer el equipo a temperaturas extremas (< 5ºC / > + 35ºC), durante el funcionamiento.
	⠗Proteger el equipo de vibraciones fuertes tensiones mecánicas.
	⠗Proteger el equipo de la humedad extrema tal como el agua pulverizada, humedad ambiente…
	⠗No coloque recipientes con líquidos encima o en las proximidades del equipo, ya que se puede verter el conte-
nido dentro del equipo y producir daños materiales y con riesgo de descarga eléctrica a personas.
	⠗No coloque pequeños objetos encima o cerca del equipo. Corre el riesgo de que se introduzcan dentro del 
equipo y puede producir daños al equipo y riego de descarga eléctrica a personas.
	⠗Si un objeto penetra dentro del equipo, desenchúfelo y apáguelo inmediatamente y contacte con su vendedor.
	⠗No dejar de vigilar el equipo durante su funcionamiento.
	⠗ Jamás coloque el equipo en una superficie inestable o móvil. El equipo sufre riego de caerse y dañar a una 
persona o/y al propio equipo. Una parada brusca durante el transporte, puede tumbar el equipo.
	⠗Si se abre el equipo, usted accederá a componentes con tensiones muy altas.
	⠗Si ha de intervenirse el equipo, desenchufar ANTES de manipularlo y SOLO ha de ser manipulado por un técni-
co autorizado que conozca los riesgos y reglamentación en vigor.
	⠗No colocar el aparato en un lugar blando, tal como una alfombra o colchón.
	⠗No obstruir los orificios de ventilación, ya que puede producir un sobrecalentamiento del equipo.
	⠗Utilice el equipo en ambientes moderados, no lo utilice en ambientes tropicales.
	⠗Si usted no sabe conectarlo o hacerlo funcionar, pida ayuda a un profesional

Cargando la batería
Este altavoz tiene una batería de alta capacidad. Utilice el cable suministrado para cargar.
El adaptador de corriente tiene una luz indicadora que se iluminará en rojo cuando el altavoz se esté cargando. 
Lleva alrededor de 6-8 horas cargar completamente los altavoces. Desconecte el adaptador de corriente tan 
pronto como la batería esté completamente cargada.
Nota: Cuando la batería del altavoz esté baja, cárguela dentro de las 48 horas.
NOTA: apague el interruptor de alimentación una vez que haya terminado de usar el sistema.



20

ES

NOTA IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS DE LITIO-ION
ANTES del primer uso, cargue COMPLETAMENTE la batería. 
Recargue regularmente la batería después de cada uso, sin esperar a que estas se descargue
NUNCA permita que la batería se descargue por completo, ya que perderá primeramente el 20% de su ca-
pacidad, para finalmente perder totalmente la capacidad de carga de la misma. Si la tensión es demasiado 
baja, el circuito no se podrá alimentar y será imposible recargar la batería. 
Si usted no va a utilizar el equipo por un tiempo prolongado, se recomienda verificar y cargar la batería, al 
40% aproximadamente,  como mínimo una vez al mes.

** LAS BATERIAS NO ESTAN CUBIERTAS POR LA GARANTIA ** 
NO ACEPTAMOS NINGUNA RESPONSABILIDAD POR BATERÍAS DAÑADAS PREMATURAMENTE DEBI-

DO AL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS REGLAS BÁSICAS 

Uso del control remoto
	⠗Utilice el control remoto a una distancia de 6 my 30 ° entre el control remoto y el aparato. Apunte el control 
remoto al sensor. Elimine todos los obstáculos entre el control remoto y el sensor.
	⠗Es posible que el control remoto no funcione correctamente si el sensor está expuesto a la luz solar intensa.
	⠗Si el control remoto no funciona correctamente, verifique las baterías.

RECOMENDACIONES PARA BATERIAS
Este símbolo indica que las baterías usadas no deben desecharse con la basura doméstica, sino que deben depositarse 
en puntos de recolección separados para su reciclaje..

ADVERTENCIA
Peligro de explosión si la batería está mal colocada. Reemplace solo por el mismo tipo o equivalente.
No trague la batería. Peligro de quemaduras químicas.
El control remoto suministrado contiene una celda de botón. En caso de ingestión, podría causar quemaduras internas graves 
en solo 2 horas y causar la muerte.
Mantenga las pilas nuevas y viejas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimiento de la batería no cierra correctamente, deje de usar el producto y manténgalo fuera del alcance de los 
niños.
Si tiene dudas sobre si las baterías han sido ingeridas o introducidas en alguna otra parte del cuerpo, comuníquese de inme-
diato con un médico. 

Descripción del mando
Tecla ON/OFF.
MODE: Seleccione la fuente de entrada entre AUX /BT/USB/micro-SD.
Corte de sonido
 : Lectura/pausa
: En modo MP3, presión corta para escuchar el título anterior, presión larga para 
retroceder el título.  
: En modo MP3, presión corta para escuchar el título siguiente, presión larga para 
avanzar el título.   
VOL-: Reducción de volumen.
VOL+: Aumento de volumen.
EQ: Seleccione entre diferentes estilos de música: Jazz, Rock, Bass, Normal et Classic.
SCN: escoja entre la entrada USB y tarjeta micro-SD.
RPT: Apriete una vez para repetir el título dos veces para repetir todo el playlist.
 "0-9": Seleccione el número de título 

Descripción del panel posterior
1.	 Reproductor de mp3 digital
2.	 Control de volumen maestro
3.	 Selector de entrada: presione este botón para cambiar entre las diferentes entradas (USB, SD, Bluetooth, 

FM)
4.	 En modo USB / SD / Bluetooth: presione para volver a la pista anterior. En modo FM: presione para ir a la 

estación FM previamente almacenada.
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5.	 Reproducir / pausar en modo USB / SD / Bluetooth. En el modo FM, mantenga presionado este botón para 
comenzar a buscar estaciones de radio y almacenarlas automáticamente en la memoria

6.	 En modo USB / SD / Bluetooth: presione para ir a la siguiente pista. En modo FM: presione para ir a la si-
guiente estación FM almacenada.

7.	 EQ
8.	 Sensor para control remoto
9.	 Entrada de memoria USB
10.	Entrada de tarjeta mini SD
11.	Entrada AUX a través de mini jack estéreo de 3.5 mm
12.	Prioridad de micrófono
13.	Control de eco para el micrófono.
14.	Entrada AUX a través de mini jack estéreo de 6.35 mm
15.	Control de volumen del micrófono
16.	Cuando el adaptador de corriente está conectado, la luz indicadora se ilumina en rojo mientras la batería se 

esté cargando. Se ilumina en verde cuando la batería está completamente cargada.
17.	Interruptor ON / OFF del sistema
18.	Batería DC In 12V
19.	Enciende / apaga el LED del woofer
20.	Conector de entrada de CA

CONEXIÓN DEL MICRÓFONO CON CABLE
Conecte el micrófono a la toma MIC IN y enciéndalo.
Nota: Si está reproduciendo música desde cualquier otra entrada, la conexión del micrófono no silenciará la 
salida de sonido.

Función KARAOKE
Esta característica está disponible con cualquier entrada. Reproduce una pista a través de AUX / USB / SD / Blue-
tooth / FM, conecta un micrófono y canta.

Modo USB: 
1.	 Después de encender el equipo, apriete en la tecla “MODE” para seleccionar le modo USB y conecte un 

dispositivo USB. 
2.	 Apriete brevemente en “‣” para leer o pausar la canción. 
3.	 Apriete brevemente en “” para saltar al título anterior. 
4.	 Apriete brevemente en “” para saltar al título siguiente. 

Modo SD: 
1.	 Después de encender el equipo, apriete en la tecla “MODE” para seleccionar le modo SD y conecte una 

tarjeta SD. 
2.	 Apriete brevemente en “‣” para leer o pausar la canción.
3.	 Apriete brevemente en “” para saltar al título anterior. 
4.	 Apriete brevemente en “” para saltar al título siguiente.

FUNCIÓN DE RADIO FM
1.	 Encienda la unidad y presione repetidamente la tecla selectora de entrada en la unidad y seleccione la fun-

ción FM (la pantalla mostrará la frecuencia).
2.	 Presione el botón PLAY / PAUSE para activar la memoria automática (la radio inicia una búsqueda automática 

de estaciones de radio disponibles y las guarda automáticamente). El número de la estación almacenado 
depende de la señal de radio en su área. 
Durante la búsqueda, presione el botón PLAY para detener la búsqueda.

3.	 Use las teclas  y  para escuchar las diferentes estaciones de radio guardadas en la memoria.

OPERACIÓN BLUETOOTH
1.	 Encienda la unidad y presione el botón selector de entrada en la unidad para seleccionar la función Bluetoo-

th.
2.	 Active la función Bluetooth en el dispositivo externo a emparejar.
3.	 Iniciar una búsqueda de dispositivos. El dispositivo aparece como «PARTY-LED».
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4.	 Presione  para comenzar a reproducir y los botones  y  para seleccionar canciones.

Diagnóstico de fallos
Si ocurre un problema, siga los pasos en la tabla a continuación. Si el problema aún no se puede resolver, comu-
níquese con su distribuidor.

Problema Causa posible Solución
No hay sonido una vez 
encendido

1: No hay fuente de entrada 1: Conecte una señal de nivel línea
2: Volumen completamente bajo 2: Ajuste el volumen 

No hay sonido de Mi-
crófono

1: Microfóno mal conectado 1: Conecte firmemente el Micrófono
2: El Micrófono no está encendido 2: Encienda el Micrófono
3: Volumen de micro muy flojo 3: Ajuste el volumen del Micrófono

Sin sonido en la entrada 
USB/SD

1: Formato no compatible 1: La música ha de estar en formato 
MP3/WMA

2: El dispositivo USB/SD, no está firme-
mente insertado

2: Inserte correctamente el dispositivo 
USB/SD

Ruidos parásitos en el 
altavoz 

1: Micrófono muy cerca del altavoz 1: No apuntar la capsula del micro hacía 
el altavoz

2: El micro está conectado pero sin uso 2: Apague el micrófono cuándo no sea 
utilizado 

3: El volumen del micro está muy fuerte 3:Reduzca el volumen del micro
4: Teléfono portátil muy cercano al equi-
po

4: Mantenga el teléfono alejado del equi-
po durante las llamadas. 

5: Muy cercano a un equipo que provoca 
interferencias 

5: Mantenga el altavoz alejado de otras 
fuentes de interferencias.

Características técnicas
Potencia de salida 300W
Woofer 8”/20cm con iluminación LED 
Imán 15oz
Bobina de voz 1"
Tweeter Piezo
Impedancia 4 ohm
SPL (1W / 1m) 90±2 dB
Freq. respuesta 60Hz-18KHz
Conectores de entrada / salida JACK/AUX
Banda FM 87.5-108MHz
Banda Bluetooth 2402 - 2480MHz
Max. Potencia de emisión de RF -2,2dBm
Batería 7.4V𝌃 1.8Ah Batería de iones de litio
Fuente de alimentación 100-240V~ 50-60Hz
Consumo 25W
Peso 8.5kgs

Correct disposal of the product
Este símbolo significa que este equipo no debe ser lanzado al a basura doméstica en ningún país de la comunidad eu-
ropea con el fin de evitar ensuciar el medio ambiente y no dañar la salud humana. Para devolver su equipo usado, le 
agradeceríamos que utilice los puntos de recogida y de reciclado destinados para esta finalidad o bien contactar con la 
persona que le vendió el equipo para que le informe de como proceder. Ellos pueden recoger este equipo para un re-

ciclado ecológico.
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We,   LOTRONIC SA 
 Avenue Zénobe Gramme, 9 
 1480 SAINTES 
 Belgique 
                              +32.2.390.91.91 

 

certify and declare under our sole responsibility that the following product: 

Trade name: PARTY LIGHT & SOUND 

Product name:  Portable PA led battery speaker with microphone 

Type or model:  PARTY-6LED / PARTY-7LED / PARTY-8LED 

 
conforms with the essential requirements of: 

RED directive 2014/53/EU – LVD directive 2014/35/EU – EMC directive 2014/30/EU 

based on the following standards applied: 

EN60065: 2014 
EN62479 :2010 
EN 301 489-1 V1.9.2 
EN 301 489-17 V2.2.1 
EN 300 328 V1.9.1 
EN55013:2013  
EN61000-3-2:2014 
EN61000-3-3:2013 
EN55020:2007+A11:2011                                              
 
Place and date of issue: Saintes (Belgium), on 27/04/2017 
 
Guive Akbar 
Technical manager 




